Rte-national 611 km3,5
34190 VillaMurieldeCerrato
PALENCIA-SPAIN

1 Mittente = Lettera di vettura internazionale  g,0040 trasporto &
Y . A\\ MAGN.A sot{omesso, nonosiante
i qualunque clausuia
contraria alla convenzlone
Via dei Ciclamini,4 ‘ N 27057  ‘reivaal conseanodt
70026 M’odugno (Bari) frasporto mre;nazianale di
Partita IVA 04886850728 jﬁ/ 0 83 merelsu srada
2 Destinatario 16 Tmsportara;e
Renault LKW WALTER
Stab. di Palencia ZELLERSTRASSE 1
Rte-national 611 km3,5 i:’;ngKR'i’:STE'N
34190 VillaMurieldeCerrato l
PALENCIA-SPAIN IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportatori successivi
Stab.di Palencia

(

4 Luogo e data della presa

Via dei Ciclamini,4

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

C

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)
Partita IVA 04386850728

Targa mezzo

70026 Modugno (Bari) 10/09/2020
Y ltalia
6 Centrassegni e numerl 9 Denominazione merce 7 Nuntero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lorde Kg 12 Vol m3
5 Documenti allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4041268 LR1XXPXY 320101747R 8 Pz 1 RSA RACK 300 756
: * - . P
Classe Cifra Lettera ADR 1 colli 7 56,00 Kg
19 convenzioni particolarl
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Pregzo trasporio
Abbonamento
14 Istruzioni per i pagamento def nolo Saldo
O Franco L Assegnato Magglorazioni
Supplementi
jl Compilsto a Totale
Modugno (Bari} - ltalia 10/09/2020 15 Rimborso |
Q1 [RVETT] <J&t —
.22 Firn:z e timbro del mittente _gvi E’Aﬁﬁ' ; ) V) 83039 24 Merce ricevuta
(140
AN MAGNA | 7S
e‘. 082 3 Luogo Dara

HROM7102

Firma e timbro del destinatario

When performing transport activiiles, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of rond traffic and especiaily those related to the content gf the following ariicles af the
Law Decrge 304792, nr. 285 and following amendments: art. 61- dimenslonel tolerance; art. 164- placing the load on the velticles; art, 174 —driving duration af the vehicles, The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts andior straps
and everything related to road transport according to the safety rules provided, Particularly, the carrier is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way fo gffer the
maximum sqfety during transporiatlon; moreover it does not have fo exceed any welght limits of the velicle and dimensions. The contractor and/or recipient are not linble for any fallure to
comply with the Instructions, with explicit abligation te indemnify the Customer and/or the Recipient against any penalty recelved for the non-complionce with the Imw and except for the

repetition for additlonal payments.
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